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Ukrainian Artist's Sculpture 
Decorates College Campus 

Home for the Holidays 
(Continued from page 7) 

DENVER, C0I0.—"Hadunka" is a 
Slavic word meaning puzzle. It also is 
the title of a large welded steel sculp
ture erected and dedicated recently on 
the central campus of the University of 
Northern Colorado in Greeley, report
ed James Mill, Denver Post art editor, 
in the paper's December 25th edition. 

The impressive work was designed 
by Alexander Hunenko internationally 
recognized artist and visiting professor 
at UNC this past fall quarter. The 
sculpture was constructed by Hunenko 
with the aid of UNC students, prin
cipally Paul Aglietti and Mike Dun-
afon, fine arts department seniors. 

"Hudunka" symbolizes the admin
istrative reorganization of UNC's fine 
arts department, theater arts depart
ment and school of music into the Col
lege of Performing and Visual Arts 
which was accomplished in July 1977. 

' 'The Department of fine arts had 
been interested for several years in 
developing the concept of the College 
of Performing and Visual Arts," said 
Dr. Robert B. Turner, fine arts depart
ment chairman. 

"Alex Hunenko, our visiting artist 
for this past quarter, approached me 
with an offer to produce a major sculp
ture piece to commemorate the found
ing of this new college/' Turner ex
plained. "This sculpture represents the 
commitment to the inter grated arts." 

The piece, weighing about 2,000 
pounds, is composed of welded steel 
forms with interconnecting "finger" 
which symbolize joining of the sepa
rate departments. Light the off-white 
painted steel forms which are con
trolled by a photoelectric sensor to turn 
the lights on at dusk. The illumination 
dramatically enhances the piece at 
night in an unconventional way. 

Mr. Hunenko said, "The light here 
also has a spiritual connotation. It isn't 
light as electrical light, it's light of a 
perhaps religious connotation and a 
wisdom connotation." 

It took Hunenko and his assistants 
eight weeks and more than 500 work
ing hours to create the sculpture, which 
Turner feels is "not only a truly profes
sional artistic statement that enchances 
our environment, but a magnificent 
piece itself. It is my personal hope that 
we will see a variety of such cooperative 
art works developed throughout our 

GLASSES! 

academic environment." 
Dunafon, one of Hunenko's assis

tants said, "This is a new concept. It's 
not a selfgratifying piece of art... its's 
been a team effort, a group of people 
doing a sculpture piece strictly for the 
sculpture piece. It's not a selfish piece 
of art." 

At the dedication, Dr. James Miller, 
dean of the new College of Performing 
and Visual Arts said: 

"Having Alexander Hunenko on 
our campus as a great faculty member 
has been most rewarding experience 
for both students and faculty. His 
sculpture, the materials for which were 
made possible by an anonymous donor 
through the UNC Foundation, is a 
significant achievement and an appro
priate marking of the formation of the 
new college. 

"We are not only excited about the 
sculpture itself, but what it says and 
means in bringing the arts closer to
gether on this campus. This, hopefully, 
will initiate a trend for the future in en
couraging the support of other atists to 
create works of art elsewhere on 
campus." 

Mr. Hunenko, born in 1937 at Ro-
manivka, Ukraine, immigrated to the 
United States in 1950. He received his 
art education at the Minneapolis Col
lege of Art and Design, the Skowhegan 
School of Painting and Sculpture, Yale 
University and the American Academy 
in Rome, where he was the recipient of 
two consecutive Prix de Rome Fellow
ships. 

His sculptures have been exhibited in 
numerous museums, art centers, gal
leries, colleges and universities 
throughout the United States and in 
Rome. His works are in the permanent 
collections of the Walker Art Center in 
Minneapolis, the Minneapolis Institute 
of Art, the Ukrainian Institute of Mo
dern Art in Chicago, and many private 
collections. 

BRANCH MEETING 
The Annual Meeting and election of 

officers of UNA Eugene Konovaletz Branch 
238 of Boston, Massachusetts, will be held 
on Sunday, February 5, 1978, following the 
Divine Liturgy at St. Andrew's Ukrainian 
Orthodox Church Hall, 24 Orchardhill 
Road, Jamaica Plain, Massachusetts. 
OLESIA A. WONS, Recording Secretary 

GLASSES! GLASSES! 
WITH UKRAINIAN DESIGN 

PACK OF 6 or ^2 IN A BOX. WE SEND BY MAIL 
(Can be obtained in all Ukrainian stores in USA) 

DELTO EUROPA CORP. 
Roman Iwanyckyj 

136 and 146 First Avenue New Yorkf N.Y. 10009 
(Bet. 8th and 9th Sts) Tel. (212)228-2266 

'Ukrainian National Association^ Inc. 
P.O. Box 76 - 30 Montgomery Street 

Jersey City, N.J. 07303 
GENTLEMEN: 
Please send information on UNA insurance. 

Name . . . . . , 

\ Address 

City . .. , . .. . . . . . . . . . . . . . . . State . . Zip Code 

MY DATE OF BIRTH IS: 

day month year 

stainless steel bowl in the mixer, and 
gellatin for fish aspic would be slowly 
bubbling on the stove. By rights, I 
would always get to scrape out the 
bowl in which the icing was prepared. 

The house would be washed, scrub
bed, polished and vacuumed. The fin
est linen, silver and china would be on 
the table. A handful of hay, symboli
zing Christ's manger, would be under 
the tablecloth and a "didukh" would 
stand in the corner. Two white candles 
and a homemade "strudel" would 
grace the table. An additional place 
would be prepared for those members 
of the family who were no longer with 
us. 

Last minute shopping was always fun 
amid the hustle and bustle, animated 
figures in store windows (as well as 
those in store aisles), decorations, 
Christmas carols, clanging Salvation 
Army bells, and Ho, Ho, Ho's. 

Wrapping gifts has a charm all its 
own - the crinkle of colorful wrap
ping paper, the whirr of unwinding rib
bon, the smell of Scotch tape and seal
ing wax. 

It was always a pleasure to find 
something hard and square under your 
pillow on the feastday of St. Nicholas, 
or under the tree on Christmas Eve. (I 
could never catch St. Nicholas in the 
act of leaving his gifts!) 

Christmas Eve supper would have its 
traditional 12 courses. It would begin 
by Father saying a special set of pray
ers. Mother would give everyone a 
piece of "prosfora" and her sincere 
wishes for health and happiness in the 
coming year. Prior to the "borshch," 
all would get to taste the "medivka." 

Today's world of dieting was not 
made for Christmas Eve. "Borshch" 
and "ushka" would be followed by 
fish aspic and fried fish. Then the 
"varenyky" would make their proces
sion to the table along with the mush
room sauce, followed closely by the 
"holubtsi" and fried onions in butter. 
The supper would draw to a close with 
compote made from "sush" (from the 
orchard Grandmother had planted) 
and the "piece de resistance" - "ku-
tia" (which I always got to prepare). 
After supper I would play "anhelyk" 
and distribute the brightly wrapped 
presents which had mysteriously found 

their way under the Christmas tree. 
Several groups of carolers would 
always come to our house on Christ
mas Eve. 

Before Midnight Liturgy I myself 
would go caroling. We would drive 
through the snowy suburbs, searching 
for house numbers with a flashlight. 
"Vo Vyfleyemi," "Nebo і Zemlia," 
and "Boh Predvichnyi" would be in 
our repertoire. 

The church would be crowded. Extra 
rows of bright orange chairs would 
lead up to the "ikonostas." Prior to 
Liturgy, the lights would be dimmed, 
Monsignor would place the statue of 
the Baby Jesus in the manger, and the 
whole church would sing the first "Boh 
Predvichnyi" of the Christmas season. 

High school reunions were never as 
much fun as the one that takes place 
right after Liturgy, Friends from 
throughout the United States and be
yond, home for Christmas, would meet 
and party until the wee hours of the 
morning. 

Christmas Day would bring a 
traditional dinner at our friends' 
home. Flurries are as traditional as the 
turkey and roast beef. Thick white 
flakes would drive against the wind
shield and it would seem that the car 
was traveling through an endless white 
tunnel. 

The day after Christmas would find 
me downtown bright and early looking 
for Christmas ornaments, now on sale, 
and especially for a wooden toy nut
cracker — perhaps this year, I would 
finally find it. 

The rest of the week would be devot
ed to a methodical preparation for our 
own New Year's Eve party. Through
out the week, the refrigerator and wine 
cellar would slowly fill. The 31st would 
be hectic — extra tables and chairs, last 
minute shopping, pots and kettles boil
ing on the stove, canapes, hors d'oeu-
vres. Midnight would bring a cham
pagne toast to the New Year. 

What kind of year would the magic 
hour bring, I wondered as the huge 707 
taxied to the terminal. 

As I saw my parents' smiling faces, I 
knew that it would be a wonderful 
Christmas — the kind of which memo
ries are made. 

M A L A N КА 
SPONSORED BY 

UKRAINIAN AMERICAN YOUTH ASSOCIATION 
OF WILLIMANTIC, CONN. 

Saturday, January 21,1978,9 p.m.-2 a.m. 
For reservations please call: IRENA ZDYRKO - (203) 423-3840 

CHEREMOSH FROM MONTREAL ANNOUNCES ITS FIRST RECORD ALBUM 

C H E R E M O S H 

Now available in major Ukrainian stores or write to: 

Cheremosh, P.O. Box 61 , Station St. Michel, Montreal, Quebec, Canada H2A 3L8 
1 (514) 729-6608 
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New Ensemble Releases First LP 
SADDLE BROOK, N.J.— After 

only playing together as group for 
some 10 months, Ensemble Izmarahd 
will release its first long-playing album 
at the end of this month. 

The album contains 11 popular 
Ukrainian songs, such as "Khtos moyu 
zhinku vkrav," "Oy chyi to kin sto-
yit," "Pisnia bude pomizh iias," and 
"Shovkova kosytsia." 

Ensemble Izmarahd consists of five 
vocalists and instrumentalists, three of 
whom are known to Ukrainians from 
their numerous appearances at Ukrai
nian dances at Soyuzivka and else
where. 

Oksana Borbycz-Korduba is the only 
female member of the ensemble. Oksa
na, the lead vocalist with the group, is 
a classical piano teacher with her own 
studio. She was musical director at So
yuzivka for several summers. 

Oksana also sang with the well-
known Bohdan Hirniak Orchestra. 

Mr. Hirniak's son, Jurij, also per
forms with Izmarahd. He plays the 
sax, clarinet, flute and other woodwind 
instruments. Jurij is currently finishing 
up his studies in math and physics. 

Another Hirniak Orchestra veteran, 
Thomas Hrubec, also performs with 
Izmarahd. A chemist by profession, 
Thomas is the percussionist and occa
sional vocalist. 

The two other members of Izmarahd 
are recent arrivals from Ukraine. 

Volodymyr and Arkady Bulochenko 
came from Lviv to the United States in 
February 1977. 

Volodymyr is a musician by profes
sion, who in Ukraine was associated 
with such well-known bands as "Sme-
richka" and "Kobza." Volodymyr is 
the keyboard specialist and vocalist. 
He also handles arrangements and 
composition. 

Arkady, a shoemaker, is the bass 
player. 

w fc 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 

will give immediate employment at very advantageous terms to 

FIELD ORGANIZERS 
FOR VARIOUS DISTRICTS IN THE U.S.A. and CANADA 

Permanent employment. Guaranteed salary. Social Security. Group and Accidental Insurance. 

Pension Fund. Vacation. 
Experience in selling life insurance preferred. We will train beginners. 

Take advantage of this opportunity with no obligation. 

Write or telephone: 

UKRAINIAN NATIONAL ASSOCIATION 
30 Montgomery Street Jersey City, NJ. 07303 

Tel. NJ. (201) 451-2200 - N.Y. (212) 227-5250-1 

THE USSR vs. DR. MIKHAIL STERN 
SOVIET "JUSTICE" vs. HUMAN RIGHTS 

The only tape recording of a trial smuggled out of the Soviet Union. 

Edited by AUGUST STERN. 

Translated from the Russian by MARCO CARYNNYK 
;67 paces - hardbound. Price: 59.95 

Postage and handling one dollar. 
New Jersey residents add 50t sales tax. 

"SVOBODA" BOOKSTORE 
30 Montgomery Street Jersey City. N J . 07302 

UKRAINIANS IN PENNSYLVANIA 
A CONTRIBUTION TO THE GROWTH OF THE COMMONWEALTH 

Prise: J6.00 (hardbound), S4.00 (softbound). 
Postage and handling S0.75. 

New Jersey residents add 596 salex tax. 

SVOBODA BOOKSTORE 
30 Montgomery Street Jersey City, NJ. 07303 

Ensemble Izmarahd: Left to right, Jurij Hirniak, Arkady Bulochenko, Oksana 
Borbycz-Korduba, Volodymyr Bulochenko, and Thomas Hrubec. 

" Round Trip air Eastern Airlines (JFK Airport) 
a 5 nights at Dutch Inn - Orlando Ai rpor t /Hote l Transfers 

- 2 day admission book to the MAGIC KINGDOM Park with 
monorail transportation and 16 at t ract ions. 

- Full day at SEA WORLD and CIRCUS WORLD and 
other extras. 

S 291.00 per adult shoring double room 

S190 OO per child ( I2- I7years) shoring room with 2 adults 

^ 136 0 0 per child (3-11 уeors) sharing room wi th 2 adults 

Single Supplement ^ 1 0 0 . 0 0 (Rotes subject to chonge) 

REGISTRATION AND DEPOSIT DEADLINE: 
MARCH 15,1978 

Kobasniuk Travel, Inc. 157 Second Ave., New York, N.Y. 10003 

Name(s) 
Child(ren) 
Child(ren)'s Bir th Date(s)-
Address 

Telephone (Area Code ) 

DEPOSIT CHECK ENCLOSED S -
a) ф 35 0 0 Qer person 

- Z i p C o d e -
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Staggering Surprises Signal Slap Shot Scene 
Ukrainian Pro Hockey Update 

bylhorN.Stelmach 

Tkaczuk, Kindrachuk, Maruk. Then 
there are Federko, Bolonchuk and 
Kuzyk. Not to forget Zaharko, Polis 
and Oleschuk. Of course, all of the 
above are Ukrainian pro hockey play
ers in the National Hockey League. 
Bu:, all of your hockey fanatics 
already know such bits of info as fact. 
Well, it just so happens that these nine 
players are the very surprises alluded to 
at the top of this article. 

The 1977-78 hockey season has just 
about reached the midway point, thus 
time once again to analyze what has 
transpired on the ice. Rather than tak
ing up space with standings and team 
results, this update will concern itself 
solely with detailed looks at the hap
penings in both pro hockey circuits with 
regard to Ukrainian players. The 
standings and other information are 
always available in your daily news
papers. 

Coming off a sub-par year last sea
son, Walt Tkaczuk and winger Greg 
Polis of the New York Rangers pro
bably rate as the top two surprises of 
this year. Tkaczuk was off to a produc
tive point total, having already well 
surpassed last year's total of only 12 
goals. Polis, although missing 11 
games this season due to an injury, has 
also regained his scoring touch along 
wi:h his ability to score while his team 
is shorthanded. 

The Cleveland Barons are struggling 
along once more in this new season, 
notwithstanding an unbelievable per
formance by center Dennis Maruk. 
The sparkplug known as Mar-u-u-u-uk 
is not only already at the 20-goal pla
teau, but has furthered his importance 
to his team by centering three different 
forward lines thus far. Winger Ken 
Kuzyk has earned himself a long look 
with the Barotis and his 20-plus games 
played means he has impressed. 

Against one of the visiting Czecho
slovak teams, the Philadelphia Flyers' 
Orest Kindrachuk emerged as the Mol-
son Cup star of the game with his 
two-goal performance. Flyers manage
ment and fans have begun to expect 
this type of performance from "0", 
who is particularly impressive with his 
playmaking (already some 30 assists) 
and stick-handling while helping the 
Flyers to the top of the Patrick Divi
sion. At press time, Philly's search for 
an aggressive enforcer a la Dave 
Schultz, seemingly ended with the re
call of young winger Dave Hoyda, who 
incidentally was even assigned 
Schultz's number " 8 " . 

The Washington Capitals hockey 
chib has by all indications regressed to 
being a doormat expansion team once 
more. One of a very few bright spots 
for coach Tom McVie has been the 
aggressive play of defenseman Larry 
Bolonchuk, who was recalled from the 
minors after the Caps' first fifteen 
games. He certainly qualifies as a ma
jor surprise of the young year, especi
ally due to his rapid progress into the 
pro ranks. 

Lastly, defenseman Miles Zaharko 
01 Atlanta and goaltender Bill Oles
chuk of Colorado all deserve a special 
mention at this point of the current 
season. Both started the year in the 
minor leagues, but were quickly re
called to aid their respective clubs in 
times of great need, playing well enough 
to remain on the parent clubs' rosters. 
Zaharko was the Flames' first-round 
amateur selection in 1977 and has 

earned a spot on the blueline following 
only a ten-game tour at Nova Scotia 
(AHL). Oleschuk has not seen much 
action, but with goalie Michel Plasse 
out with an injury, remains With the 
Rockies temporarily. 

Conversely to the positive perfor
mances of these nine Ukrainian stars, 
several players have encountered dis
appointing starts in the '77-78 season. 
Atlanta's captain, Tom Lysiak, has 
still not begun to score at even three-
quarters of his potential, and along 
with his entire team, is mired in a 
slump. Despite staying atop their divi
sion, the Chicago Black Hawks have 
received little scoring punch from 
winger Cliff Koroll. One of the reasons 
the St. Louis Blues are sporting the 
league's worst record is the unfulfilled 
scoring prowess of last year's sensa
tion, centerman Bernie Federko. The 
players are undoubtedly putting out 
100 percent in effort, playing at their 
true professional level, though desper
ately trying to creep out of these fru
strating doldrums. 

Aggressive hockey is back in the 
town of Detroit and Dennis Polonich is 
always in the middle of an aggressive 
something. Two of the Colorado Roc
kies' backliners this season are Mark 
Suzor, playing his first year in the 
NHL after coming over from the Fly
ers in a trade, and Dennis Owchar, 
traded from the Pittsburgh Penguins. 
Both are young, playing well, and 
counted on to be an integral part of the 
Rockies' nucleus. 

In Los Angeles, Don Kozak is now 
fighting a little more in tune with his 
last name, while Vic Venasky has been 
relegated to penalty killing and some 
fourth line play. Boston's Chief, 
Johnny Bucyk, is still hampered by 
back injuries and, of course, old age, 
thus seeing only part-time action in 
some twenty games. 

The World Hockey Association, that 
other pro league that only Ukrainians 
from Canada are familiar with, proud
ly mentions Lukowich, a startling 
superhero at the halfway point. Hou
ston's Morris Lukowich had jumped to 
the Pittsburgh Penguins during the 
summer of 1977, as reported in this 
column. However, due to a 
loophole in his Penguin contract and 
some second thoughts on the part of 
the Aero management, Lukowich 
opened the season with Houston and 
has been on a scoring rampage ever 
since. The WHA's Ukrainian rookie of 
the year last year is heading for the 40-
goal mark this season. 

The Edmonton Oilers of the WHA 
have very quietly assembled the biggest 
ever entourage of Ukrainian hockey 
players. Five Ukrainians are listed on 
the Edmonton roster, three of whom 
are enjoying a solid season with this 
improving club. Outstanding WHA de
fenseman Paul Shmyr, feisty center 
Mike Zuke and first year pro Dave 
Semenko join center - winger Dennis 
Sobchuk and defenseman Ron Busniuk 
for the full Ukrainian contingent. 
Semenko, incidentally, was the left 
winger selected by the Minnesota 
North Stars in the second round of the 
1977 amateur draft. He was, so to 
speak, heisted by Edmonton during 
training camp. 

After having been the first player 
ever drafted to play for the Cincinnati 
Stingers at the age of 18, forward 

. (Continued on page 16) 

A Listing of Pro Teams Sporting 
Ukrainian Players: 

NHL 
Colorado Rockies 
New York Rangers 
Atlanta Flames 
Chicago Black Hawks . 
Cleveland Barons 
Los Angeles Kings^, 
Philadelphia Flyers 
Boston Bruins 

WHA 
Birmingham Bulls 
Edmonton Oilers ^ 
Houston Aeros ^ 
Winnipeg Jets 
Total. 

Detroit Red Wings -
New York Islanders . 
St. Louis Blues. 
Toronto Maple Leafs 
Washington Capitals ^ , 

NHL and WHA Teams with no 
Ukrainian players 

Total. .22 

Buffalo 
Minnesota 
Montreal 
Pittsburgh 
Vancouver 

Cincinnati 
Indianapolis 
Quebec 
New England 

Transaction 
NHL WHA 

Atlanta Flames--recalled D. Miles 
Zaharko from Nova Scotia (AHL). 

Boston Bruins-reactivated LW 
John Bucyk from disabled list. 

Cleveland Barons—recalled W. Ken 
Kuzyk from Phoenix (CHL). 

Colorado Rockies-recalled GT Bill 
Oleschuk from Phoenix (CHL); on 
January 1, 1978, assigned Oleschuk to 
Hampton (AHL); acquired D. Dennis 
Owchar in trade from Pittsburgh. 

New York Rangers-recalled D. 
Larry Sacharuk from New Haven 
(AHL) as emergency replacement due 
to injuries. 

Philadelphia Flyers-recalled W. 
Dave Hoyda from Maine (AHL). 

Toronto Maple Leafs-recalled D. 
Mike Pelyk from Tulsa (CHL) as emer
gency replacement. 

Edmonton Oilers-acquired D. 
Larry Huras from New York Rangers 
(NHL) and assigned him to Salt Lake 
City (CHL); acquired LW Dave 
Semenko from Minnesota North Stars; 
acquired C-LW Dennis Sobchuk in 
trade from Cincinnati Stingers. 

Houston Oilers-retained contract 
of LW Morris Lukowich who had ear
lier signed with Pittsburgh of NHL. 

^ Defenseman John Miszuk, who 
played with the now defunct Calgary 
Cowboys of WHA for two seasons, 
announced his retirement. 

" Winger Nick Harbaruk, veteran 
Indianapolis Racer (WHA), announc
ed his retirement from hockey. 

Pro Scoring Statistics: 
(Includes games as of January 6,1978) 

NHL 

Player Team 
Walt Tkaczuk N.Y. Rangers 
Orest Kindrachuk Philadelphia 
Dennis Maruk Cleveland 
Tom Lysiak Atlanta 
Greg Polis N.Y. Rangers 
Dennis Owchar Colorado , 
Dennis Polonich Detroit 
Don Kozak Los Angeles 
Mark Suzor Colorado 
Cliff Koroll Chicago 
Bernie Federko St. Louis 
Larry Bolonchuk Washington 
Ken Kuzyk Cleveland 
Vic Venasky Los Angeles 
Johnny Bucyk Boston 
Miles Zaharko Atlanta 
Mike Pelyk Toronto 
Dave Hoyda Philadelphia 
Larry Sacharuk N.Y. Rangers 
Bill Oleschuk Colorado 

Morris Lukowich Houston 
Paul Shmyr Edmonton 
Dennis Sobchuk Edmonton 
Mike Zuke Edmonton 
Billy Lesuk Winnipeg 
Jim Turkiewicz Birmingham 
Dave Semenko Edmonton 
Ron Busniuk Edmonton 

There you have a look at how Ub 
an pro hockey players have been ; 
since the season started last О 
10th through the first week of Jt 
1978. Due to such favorable rea 
sponse and widened coverage 

Games 
38 . 
38 
39 
39 
27 
37 
34 
34 
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25 
25 
34 
32 
20 
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8 
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Ukrainian Pro Hockey Updates we come). 
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ВЕСЕЛКА 
Богоявлення, Йордан, або Водохрищі 

Закінченням циклу зимових 
свят в Україні є нразник Бого
явлення. Він має ще й популярні 
назви — „Йордан" і „Водохри
щі". За старим стилем цей пра
зник припадає на день 19 січня (за 
новим 6 січня). Це свято встанов
лене на пам'ятку хрищення Ісуса 
Хреста св. Йоаном Христителем, 
кол ' то св. Дух з'явився в постаті 
гол 5а, а з неба залунав голос: 
„Ці мій син улюблений.,.." 

F ірод називає цей празник 
,,Й рданом" від назви ріки, в 
вод х якої відбувся акт хришення 
Іеуслі. „ВодохрищГ - ця назва 
поєднує в собі елементи поганські 
з християнськими. Це віра наших 
пре-жів у магічну, цілющу й очи-
щук чу силу води і християнське 
відзначення хрищення ісуса й 
осьнчення води в пам'ять цієї 
події. Народ вірить, що з тією 
хвилиною вся вода, а разом із тим 

усе життя, що потребує води для 
свого існування, набирає очищу
вальної сили. 

Сам празник Богоявлення, це 
наче другий акт містерії народ

ження Спасителя, небагато по
ступається величчю святкувань 
перед Різдвом. У навечер'я Бого
явлення родина засідає до спіль
ної йорданської вечері, що має 
назву „щедроГ\ Цілий день обо-
в'язує строгий піст. 

Церемоніял вечері подібний до 
різдвяного „Свят-вечора", тільки 
подають менше страв. Тому де
коли називають її „голодна кутя". 

На Йордан поруч коляд спі

вають „щедрівки і „рендзівки . 
Це напів релігійні, напів світсько-
побутові пісні. Співають їх зде-
більша гурти дівчат і при тому 
, ,в іншують" з усяким добром, 
щастям, здоров'ям і довголіттям. 

Посвячення („хрищення") во
ди, це релігійно церковна відпра
ва й обряд. У ставку, чи на річці, а 
де їх немає, то в великому збірни
ку прорубують лід у формі хре
ста, щоб священик міг посвятити 
біжучу воду. Деколи, замість 
хрестоподібного прорубу в льоді, 
ставлять дерев'яний хрест і обли
вають його водою, щоб замерзла. 

Після церковних відправ про
цесія під спів „Христос хрестився 
в Йордані"... йде над річку, чи 
ставок і там відбувається обряд 
посвячення води. Священик за
нурює трираменний свічник у во
ду. З того.моменту вода є „охри-
щена". Деколи священик кидає 
хрест у воду, а парубки його видо
бувають, люди набирають навпе
регони воду в посудину, бо вірять, 
що хто перший нап'ється свяченої 
води, той буде здоровий, довго
вічний і щасливий. При тому 
інколи штовхають один одного в 
воду... 

Після посвячення води свяще
ник відвідує хати і „кропить" їх 
свяченою водою. Народ вірить, 
що свячена вода проганяє з до
машнього вогнища лихо і злих 
Духів. 

Господині розчиняють прісне 
тісто, а господарі мажуть ним 
хрестики на одвірках хати й го
сподарських забудувань для охо
рони перед злими силами. 

У йорданський час люди поздо
ровляють одні одних: 
,лХристос хрещаєтьсяі" — „Во 
Йордані!" 

At the end of World War I, when the 
Russian Tsarist Empire was over
thrown, the nations which were pre
viously dominated by Moscow started 
to form their own governments. 

In Kiev, Ukrainians formed their 
own government, the Ukrainian Cen
tral Rada (Council), in the spring of 
1917. Kiev hummed with happiness 
and optimism, for once again there was 
a Ukrainian government. 

On January 22, 1918, In Kiev, the 
Fourth Universal proclaimed the inde
pendence and sovereignty of the Ukrai
nian National Republic. At the same 

time in Moscow, the bolsheviks had as
sumed power, and sent their armies to 
fight the new Ukrainian government. 

A group of 300 Ukrainian students 
met the bolshevik army at the Kruty 
railroad station in Chernihivshchyna. 
There on January 29, 1918, the hand
ful of students fought bravely against 
thousands of bolshevik soldiers. The 
students gave up their lives in defense 
of their beloved country. 

In the spring, when the bolshevik in
vaders were forced out of Ukraine, the 
bodies of the heroic students were 
moved to Kiev and ceremoniously 

buried on the bank of the Dnipro 
River. 

Western Ukrainians, who lived un
der the rule of Austria at this time, also 
took matters into their own hands. On 
November 1, 1918, in Lviv, Haly-
chyna, the blue and gold Ukrainian 
flag was flown from the city hall, and 
the formation of the Western Ukraini
an National Republic was proclaimed. 

Soon after, on January 22, 1919, the 
reunification of all Ukrainian lands — 
east and west - was announced. The 
bells of St. Sophia Cathedral in Kiev 
were rung to inform all Ukrainians that 

from that day forward there would be 
only one united Ukrainian nation and 
one sovereign Ukrainian state. 

These were happy and glorious days, 
but unfortunately, the freedom they 
brought lasted for much too short a 
time. The armies of Poland and the 
Russian bolsheviks were preparing to 
take over the Ukrainian territory once 
again. 

The new Ukrainian government ex
isted for only a few short years, but the 
dates of January 22, 1918, November 
1, 1918, and January 22, 1919, have 
become unforgettable historic dates for 
all Ukrainian people in the world. 

What Happened on January 22nd? 
Yurko, a pupil in the fifth grade, 

came home one day from his School of 
Ukrainian Subjects very happy. He 
told his mother that he was selected to 
sing in the school choir during the Jan
uary 22nd program. 

"I was picked to sing in the school 
choir during the January 22nd pro
gram,' ' Yurko said, showing pride in 
his voice. "Only seventh and eighth 
grade pupils are picked to the choir, 
but my teacher picked me also, and I'm 
from the fifth grade. My teacher asked 
me to sing a song, and I sang 'Choven 
Khytaietsia,' a song you taught me 
how to sing, mother. The teacher said I 

sang it well, and told me to come to 
choir practice. He put me in the front 
row." 

His mother wished him luck in the 
choir. Yurko then became somewhat 
disturbed about a January 22nd pro
gram. He said that he heard that Jan
uary 22nd is an important day, but he 
really does not know what happened 
then. 

"Go ask your grandfather, he was 
there, and he knows exactly what hap
pened on January 22nd," said Yurko's 
mother. 

Yurko ran to his grandfather, who 

was relaxing by the fireplace and puf
fing on a pipe. 

"Grandfather, grandfather! Tell me 
what happened on January 22nd. I'm 
supposed to sing in the school choir 
during a January 22nd program, and I 
don't know why that day is so impor
tant/ ' Yurko quickly said. 

Grandfather sat Yurko down beside 
himself on the large couch and began 
his story: 

"I'm very happy that you asked me 
about January 22nd, because that was 
a very important day in Ukrainian his
tory. I'll begin my story in the 18th 

(Continued on page 15) 
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THE RAINBOW 
What Happened on January 22nd? 

(Continued from page 14) 

century so that you could better under
stand what happened then. 

"As you know, a long time ago, Ko-
zaks fought to keep Ukraine free and 
secure. But, one time, a stronger army 
invaded Ukraine and defeated the Ko-
zak army. Ukraine's enemies then divi
ded the country in two. Eastern Uk
raine, which lies on both sides of the 
Dnipro River, fell into Russian hands, 
while western Ukraine, that part up un
til the Zbruch River, became Austrian 
territory. That was in 1772. The Zbruch 
River divided our native land in two. 

"Decades passed. Our people on 
both sides of the Zbruch hoped and 
worked for their independence. 

"Then came 1914, World War I, and 
the war between Austria and Russia. 
The war weakened both countries. In 
1917 the Russian Revolution erupted 
and that signaled wars of indepen
dence. 

"Ukrainians who lived in Eastern 
Ukraine formed their own government 
and issued their declaration of inde
pendence, the Fourth Universal, on 
January 22, 1918. 

"Moscow was infuriated with this 
declaration and ordered its armies into 
Ukraine to destroy this new govern
ment. 

"Western Ukraine, meanwhile, was 
still under Austrian rule. Late in 1918, 
the Austrian government collapsed, 
and just as in the Tsarist Russian 
Empire, captive nations under Austri
an rule also sought their independence. 
On November 1, 1918, Ukrainians to 
the west of the Zbruch River declared 
their independence in Lviv, the tradi
tional capital of western Ukraine or 
Halychyna. 

" A t that time, Poland, which declar
ed its independence from Austria, be
gan war with Ukraine in order to cap
ture Ukrainian lands for itself. Wes
tern Ukrainians established a govern-

St. Sophia Square 

ment and army, and set out on the dif
ficult task of defending itself. 

"Thus there were two Ukrainian go
vernments — the Ukrainian National 
Republic in the east, and the Western 
Ukrainian National Republic in the 
west - defending themselves from two 
strong invaders. Therefore, represent
atives of both governments met and de
cided to reunite the two halves in or
der to form one strong country and go
vernment. On January 22, 1919, in the 
St. Sophia Square in Kiev, the Act of 
Union was read, which united western 
and eastern Ukraine into the Ukrainian 
National Republic. 

" I see that your teachers understand 
the importance of January 22nd, and 
their decision to mark this date with a 
special program is similar to the com
memorative programs which will be 
undertaken by all Ukrainians in the 
free world ." 

WORD JUMBLE 
The jumbled words below represent the names of Ukrainian volleyball players. The 

names are spelled in the manner they themselves choose. They can be identified by 
rearranging the letters. Letters underlined with a double line form the mystery word. 

Ukrainian Volleyball Players 

KWASLAHIESE - ^ 

VOPCHIPO -

SWAKYSPLA -

FTUSEAKIN -

DZAWOZACYW -

HECKSILYW -

KRUCHUCHKA - -

DNYSBUHY - - -

He sponsored a top Ukrainian volleyball team in the 1950's: 

Answers to last week's jumble: Federko, Bolonchuk, Zaharko, Suzor, Semen-
ko, Zuke, Hubick, Staganiuk. 

Mystery word: Oleschuk. 

HAVE AN INTERESTING JUMBLE? SEND IT IN. 

Bohuta The Hero 
Story: Roman Zawadowycz 

Illustrations: Myron Levytsky, Petro Cholodny 
Translations: Josephine Gibajlo-Gibbons 

The winged colt drank — and 
turned into a full grown horse. 

Напився лошак — і став до
рослим конем. 

"Thank you grandpa, tha t you 
have tended the winged colt! How 
shall I repay you?" — "Clear this 
forest — I want to plant winter 
wheat!" 

„Спасибі, діду, що лошака до
глядав! Чим же тобі заплатити?" 
— „Викорчуй оцей ліс — хочу 
засіяти лан озимої пшениці". 

Bohuta walks through the forest 
and as though grass, lays down 
the trees. 

Богута лісом 
дерева кладе. 

іде, мов траву, 

And so Bohuta galloped over th^ 
highway on to K y i v . . . 

І поїхав Богута шляхом 
К и ї в . . . 

END OF THE FIRST PART Кінець першої частини 
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The Rudenko - Tykhy Trial 
(Continued from page 10) 

Staggering Surprises... 
(Continued from page 13) 

TYKHY: If I did not know this 
article, you would have stopped me 
long ago. But since this question has 
been struck, I will say no more. 

I became familiar with the works of 
Rudenko... 

JUDGE: I am striking that also! 
TYKHY: I believe that no criminal 

act was committed. No guilt in the 
form of intent on my part has been 
established. There were no motives of 
gain on my part. 

My ''defense counsel" said many 
things about the negative influence ex
erted on me by Lukianenko and 
others. I therefore declare that I have 

tion he was charged under Art. 64, but 
at the trial this was changed to Art. 62. 

5. Tykhy was not permitted a visit 
with his relatives, who were told that 
he is not in Donetske. It is obvious that 
Tykhy is being held in an isolation cell. 

6. Rudenko said during a meeting 
with his family that his cellmate does 
not receive food parcels; therefore, the 
5 kilogram parcel that Rudenko re
ceives each month is divided between 
them, each receiving 2.5 kilos. 

7. Rudenko's wife was dismissed 
from her job due to "administrative 
layoffs". 

8. During his visit with his wife, Ru-

Dennis Sobchuk was traded to the 
Edmonton Oilers shortly before 
Christmas. Reasons for the trade were 
the Cincinnati club's need for capital 
and a housecleaning example by coach 
Jacques Demers to stimulate his team's 
spotty play. Though not publicly ad
mitted, it is known that the Stingers be
came dissatisfied with Sobby's play 
and contract (one of the highest in the 
league). In defense of Sobchuk, in-

in all, a shocking trade. 
Finally, there remain two Ukrainian 

WHA players to mention: Winnipeg's 
Billy Lesuk, known as the "Tractor," 
nicknamed to express his superb check
ing ability while handling the opposi
tion's best offensive player. Birming
ham's Jim Turkiewicz, still the Bulls' 
(or perhaps as they are known today, 
Bullies) best defenseman, while some 
experts say only real defenseman. Both 

juries have hampered him since the Lesuk and Turkiewicz are enjoying un-
drop of the first puck this season. All spectacular yet contributing seasons. 
O B 

HNIZDOVSKY—Woodcuts, 1944 - 1975 a catalogue rai-
sonne by Abe M. Tahir, Jr. 

to.00 

lived my entire life fully conscious of denko told her that he does not believe 
my conduct. in the slanderous testimony of Matuse-

It is strange path that has brought vych and Marynovych and regards it as 
me and the Court to Druzhkivka. Why a KGB provocation: 
was I brought here when I was arrested 9. All the above materials are pre-
on the order of the Prosecutor of sented in an abbreviated form. 
UkSSR P.K. Hlukh, on the basis of a 
decree of the Moscow Prosecutor 
Sevastyuk? It is strange that the trial is 
being held in Druzhkivka, and not in 
Kiev or Donetske, where all the witnes
ses are from. I cannot understand this, 
but obviously there is something illegal 
behind this. After my arrest, a large 
group of investigators arrived in 
Donetske from Kiev. If I... 

JUDGE: (interrupting): The court 
will adjourn to an adjoining room. The 
verdict will be announced tomorrow 
evening at 5 or 6 p.m., or, more pro
bably, early the following morning. 

(Everybody leaves) 
NOTES: 

1. During (O. Tykhy's) final state
ment, Mykola Rudenko felt very ill be
cause the room lacked ventilation. Ri
vulets of perspiration poured down (his 
face), and he was unable to remain 
seated. The presiding judge accused 
Tykhy of making Rudenko ill by drag
ging out his final statement. However, 
the judge failed to make mention of the 
fact that Rudenko was then placed in a 
Black Maria without windows or doors 
and transported nearly 100 kilometers 
to the Donetske prison. 

2. The verdict was read on July 1, 
W77. The court fully upheld the prose
cutor's demands. 

3. Rudenko's typewriter and camera 
were confiscated by the state as instru
ments of the crime. 

4. Rudenko was granted a visit with 
his wife and son Yuriy on July 4, 1977. 
He told them that during the investiga-

ATTENTION HOUSEWIVES! 
SALE!!! Oval a n d round casseroles o v e n - t e m p e r e d wi th covers , 

w i th U k r a i n i a n design at 200Zo of regular pr ice. 

DfcLTO EUROPA CORP. 
Roman Iwanyckyj 

136 fc 146 First Avenue, New York, N.Y. 10009. Tel.: ( 212) 2282266 
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A HISTORY OF UKRAINE by Michael Hrushevsky 
S20.00 

UKRAINIANS ABROAD-Offprint from UKRAINE: 
A CONCISE ENCYCLOPAEDIA by Volodymyr Kubijovyc 

S3.00 

THE UKRAINIANS IN AMERICA by Myron B. Kuro 

S4.95 

THEIR LAND—An Anthology of Ukra 
Short Stones by Michael Luchkovich 

FATHER AGAPIUS HONCHARENKO—First Ukrainian 
Priest in the United States by Theodore Luciw 

S7.50 

Ivan Franko, POEMS from translations of 
Percival Cundy by Clarence A. Manning 

S3.50 

HETMAN OF UKRAINE—IVAN MAZEPPA 
by Clarence A. Manning 

S2.50 

Clothing... 
(Continued from page 7) 

panel of double fabric under the arm-
hole will also give extra strength and 
increase the wear of the garment. 

Two-piece garments are a good 
choice. They can be interchanged fre
quently and they may be easier for the 
woman who must dress herself sitting 
down. 

Since blouses tend to slip out, make 
an elastic belt with a fastener to hold 
the blouse or shirttail down, or tuck 
the blouse under a half slip. If a blouse 
is too short, add material albaround 
the bottom. It won't show, but it will 
hold the blouse down. 

In selecting slacks, look for a good-
fitting crotch and seat, and enough 
width for the knee. They should have 
elastic waistbands or zippers located on 
the front or side. 

Jackets are best if worn no longer 
than hip-bone. A short jacket won't in
terfere with the arm of a wheel chair, 
or get in the way when getting in and 
out of cars. Capes and ponchos are 
also good to use and easy to wear. 

UKRAINE UNDER THE SOVIETS 
by Clarence A. Manning 

S2.50 

A STUDY OF VASYU STEFANYK: THE PAIN 
AT THE HEART OF EXISTENCE 
by D. S. Struk, with foreword by G. S. N. Luckyj 

INVINCIBLE SPIRIT. Art and Poetry of Ukrainian Women 
Political Prisoners in the U.S.S.R. 
Poetry and text translated by: Bohdan Yasen; 
Ukrainian text by: Bohdan Arey Bound 525.00 

THE UKRAINE, 1917-1921: A STUDY IN REVOLUTION. 
Edited by Taras Hunczak with the assistance of John T. von der 
Heide. Cambridge, Mass.: Harvard Ukrainian Research Institute 
1977.424 pages -ha rdbound . S15.00 

THE ANARCHISM,OF NESTOR MAKHNO, 1918 - 1921. An 
Aspect of the Ukrainian Revolution Edited by Michael Palij. 428 
pages, hard bound. Price S 14.50 

Ivan Franko: HIS THOUGHTS AND STRUGGLES 
by Nicholas Wacyk 

CATARACT by Mykhaylo Osadchy 
S3.95 

FOLK ART OF CARPATHO - Ukraine by Emily 
Ostapchuk 

SHEVCHENKO'S TESTAMENT by John Panchuk 
S3.00 

ENGLISH - UKRAINIAN Dictionary by M I . Podvesko 

ETHNOCIDE OF UKRAINIANS IN THE USSR 
The Ukrainian Herald isssue 7-8 

^ by Olena Saciuk and Bohdaa Yasen 
introduction by ROBERT CONQUEST 

Unbound S3.95 
Bound S6.95 

SPIRIT OF UKRAINE—Ukrainian contributions 
to world's culture by D. Snowyd 

SI.50 

DIPLOMACY of DOUBLE MORALITY Europe's Crossroads 
in Carpatho-Ukraine 1919-1939 by Peter G. Stercho 

SI5.00 

REVOLUTIONARY VOICES-Ukrainian Political 
Prisoners condemn Russian colonialism 
by Slava Stetsko 

S6.50 

GRANITE OBELISKS by Vasyl Symonenko 
55.00 

UKRAINIANS IN PENNSYLVANIA-
a contribution to the growth of the commonwealth 

S4.00 (softbound) 
S6.00 (hardbound) 

FOR A BETTER CANADA by Senator Paul Yuzyk 
53.00 

THE USSR vs. DR. MIKHAIL STERN. Soviet "Justice" vs. 
Human Rights. The only tape recording of a trial smuggled out of 
the Soviet Union. Edited by August Stern, translated from the 
Russian by Marco Carynnyk. 267 pages - hard bound. 59.95 

Please select the book or books you wish to have and send remittance by check or money order, 
including postage SI.00 to S3.00 (depending on the number of books) and a 59o sales tax for New Jersey residents, to-

SVOBODA BOOKSTORE 
30 Montgomery Street 
Jersey City, N.J. 07303 


